Отчет о деятельности
Медиалингвистической комиссии
за период с 1.1.2013 по 31.12.2017
10.1. Содержание работы комиссии за 2013-2017 гг.

Круг решавшихся комиссией научных проблем. Исходя из того, что цель изучения речевой деятельности в каждой из медиасфер с праксиологических позиций — создание типологии эффективных нормативных систем действия в конкретном историческом социокультурном контексте. Этим обусловлен круг проблем медиалингвистики:  создание «грамматики действия», исследование инструментария творческой речевой деятельности, который в профессиональной деятельности используется по ее правилам. Главный инструмент выполнения профессионально-коммуникативных задач — медиатекст. Исследователь изучает выделяющиеся в тексте речевые акты, коммуникативно-речевые блоки, которые, сменяясь, отражают последовательность, логику профессионально-речевой деятельности (М.Ю.Войтак – из Польши, Л.Р.Дускаева, В.И.Коньков – из России).

Следующая проблема – установление правил профессионального поведения, выработка рекомендаций по предупреждению речевых неудач (М.А.Кормилицына, О.Б.Сиротинина). Следовательно, «грамматика речевой деятельности» (Т.Котарбинский) в медиалингвистике — это не жесткие алгоритмы, а вариативные, зависящие от многих обстоятельств способы достижения профессиональных целей. Вариативность медиаречи связана с тем, что в речи объективируются множеством средств разнообразные формы, способы этой деятельности. 

Определено, что в рамках массовой коммуникации функционирует журналистская, рекламная и PR речевая деятельность, каждая из них образует свой исследовательский вектор. 

Для медиалингвиста важно понимать, как действует язык при решении медиадеятелем своих профессиональных задач. Отсюда — еще один подход к медиатексту: изучение роли отдельных языковых средств в презентации коммуникативных и речевых действий, наделенных важными для той или иной ситуации референтно-модусными смыслами (М. И. Конюшкевич – из Беларуси). Наконец, медиалингвисту необходимы релевантные критерии для оценки эффективности речевого поведения, реализуемого в текстах. Таким образом, праксиологическими становятся исследования, если, с одной стороны, они направлены на изучение закономерностей функционирования языка в разных ситуациях профессионального медийного общения, а с другой — на описание правил эффективного профессионального речевого поведения, установление «зон риска» возникновения коммуникативных неудач и выработку рекомендаций по их предупреждению. 

Таким образом, в ходе деятельности комиссии обращалось внимание на специфику изучения «действия языка в координатах медиа»: уточнялся объект, предмет, методы, исследовательские задачи медиалингвистики как прикладной праксиологической научной дисциплины.
Организация международного научного пространства. Организованы  две медиалингвистических магистратуры: 1) совместная СПбГУ с Первым Пекинским университетом иностранных языков (отв. проф. Л.Р.Дускаева – СПбГУ – и Чжан Хуэйцинь – КНР); 2) в Вильнюсском университете (отв. – проф. Балшайтите Дануте).
10.2. Издательская деятельность

За прошедшие пять лет были выпущены:
Монографии

Новгородское медиаполе: опыты лингвистических исследований: коллективная монография / под ред. Т.В. Шмелевой; НовГУ им. Ярослава Мудрого. – Великий Новгород, 2015. - 223 с.

Сковронек Б. Медиалингвистика. Пер. с польск. Saarbrücken, LAMBERT Academic Publishing. 2014.

Worsowicz M. O duchu stosowności. Teoria retoryczna a współczesna praktyka medialna. Łódź 2013.
Сборники
1. Стилистика как речеведение /под ред .Л.Р. Дускаевой. М., 2013.

2. Медиалингвистика. Вып. 2. Речевая коммуникация в средствах массовой информации / под ред. В.В.Васильевой, В.И.Конькова. Вып. 2. СПб., 2013. http://medialing.spbu.ru/upload/files/file_1398323663_967.pdf 

3. Медиалингвистика. Вып. 3. Речевые жанры в массмедиа / под ред. Л.Р.Дускаевой, Н.С.Цветовой. СПб., 2014. http://medialing.spbu.ru/upload/files/file_1398323709_119.pdf 

4. Медиалингвистика. Вып. 4. Профессиональная коммуникация и массмедиа / под ред. Л. Р. Дускаевой, Н. С. Цветовой.  СПб., 2015. 

5. Медиалингвистика. Выпуск 6. Язык в координатах массмедиа / под ред. В.В.Васильевой. СПб., 2016.

6. Слова ў кантэксце часу : да 85-годдзя прафесара А.І.Наркевіча : пленарныя даклады / пад агул.рэд. В.І.Іўчанкава. – Мінск : Выд. Цэнтр БДУ, 2014. – 196 с.

7. Слово в контексте времени: к 85-летию А. И. Наркевича: сборник научных работ. В 2 т. / под общей редакцией В. И. Ивченкова. – http://www.journ.bsu.by/index.php?option=com_content&task=view&id=34&Itemid=102

8. Жыццём і словам прысягаючы. Культура маўлення журналіста : зб. навук. артыкулаў / пад рэд. В.І.Іўчанкава, С.К.Бердніка. – Мінск : БДУ, 2013. – 143 с. 
Журналы
Медиалингвистика / Ред. – Л.Р.Дускаева. №№ 1, 2 – 2014; № 1, 2, 3, 4 – 2015; 1-4, 2016; 1-2, 2017.  http://medialing.spbu.ru/part10/
Acta Universitatis Lodziensis. Folia Litteraria Polonica" Dziennikarstwo / "Acta Universitatis Lodziensis. Folia Litteraria Polonica", Журналистика - №№ 2, 2014; 1, 2014.
Учебники и учебные пособия
Современный русский язык /под ред. Л. Р. Дускаевой. СПб., 2014.
Стилистика и литературное редактирование. Под ред. Л.Р.Дускаевой. М.: Юрайт, 2016.

Современный русский язык. Языковые техники создания медиатекста. М.: Финта, 2016.

Język w mediach. Antologia. Wyd. 2. red. Małgorzata Kita, red. Iwona Loewe, Katowice, 2014.

Język w telewizji. Antologia.red. Małgorzata Kita, red. Iwona Loewe, Katowice, 2016.
Język w internecie. Antologiared. Małgorzata Kita, red. Iwona Loewe, Katowice, 2016.
Навчально-методичний комплекс зі спеціалізації «Медіалінгвістика» / Упорядн. Л.І. Шевченко, Д. В. Дергач, Д. Ю. Сизонов / За ред. 
д. філол. н., проф. Шевченко Л. І. – К. : Логос, 2013. – 38 с.
Словарь
Медіалінгвістика. Словник термінів і понять / Л.І. Шевченко, Д.В. Дергач, Д.Ю. Сизонов ; за ред. Л.І. Шевченко. - К. : ВПЦ «Київський університет», 2013. – 240 с.

Медіалінгвістика : словник термінів і понять / Л.І. Шевченко, Д.В. Дергач, Д.Ю. Сизонов / за ред. Л.І. Шевченко. – Вид. 2-ге, випр. і доп. – К.: Видавничо-поліграфічний центр «Київський університет», 2014. – 326 с.
10.3. ОТЧЕТ об организационной работе медиалингвистической комиссии 

Научные встречи
2014

Встречи в России

21 марта 2014 г., Санкт-Петербург, СПбГУ – семинар «Речевые жанры в массмедиа»

19 марта, 2014, Москва, МГУ – семинар «Речевая практика в массмедиа» на V Международном конгрессе исследователей русского языка «Русский язык: исторические судьбы и современность» (организатор — Московский государственный университет им. М. В. Ломоносова) по инициативе комиссии медиалингвистики при Международном комитете славистов 

2 апреля 2014 года, Белгород, БелГУ – семинар «Актуальные проблемы медиалингвистики»

Беларусь

11-12 марта 2014 г., Минск, БГУ – Международная научно-практическая конференция «Слово в контексте времени», посвященная 85-летию профессора А. И. Наркевича 
2015
Польша 

5-6 марта 2015 года, Краков, Краковский педагогический университет им. Комиссии народного образования – I междисциплинарная научная конференция «Язык и медиа. Языковые и коммуникационные явления в современных медиа»   http://medialing.spbu.ru/news/42-82.html 

Украина
5 апреля 2015 года, Киев, гос. университет им. Т.Шевченко – круглый стол «Знаки культуры в современных украинских медиа» 
Великобритания

28-30 марта 2015 года, Кембридж, в рамках ежегодной конференции славистов - панель медиалингвистической комиссии «Перечеркнутое слово в медиатексте» http://medialing.spbu.ru/news/42-79.html
Россия
23-24 апреля 2015 года, СПбГУ – семинар "Профессиональная речевая коммуникация и массмедиа" http://medialing.spbu.ru/news/42-88.html 

Болгария 

Сентябрь, 2016 год

Первая международная научная конференция «Язык в координатах медиа» в Варне, проведенная Санкт-Петербургским государственным университетом  совместно с Шуменским университетом. Число участников – 180 чел. Сборник: http://medialing.spbu.ru/upload/files/file_1481115662_5389.pdf
Россия

Июль, 2017

Вторая международная научная конференция «Язык в координатах медиа» в Санкт-Петербургском государственном университете. Число участников – 200 чел. Запланировано издание сборника, лучшие доклады будут опубликованы в журнале «Медиалингвистика».

В ходе встреч обсуждались методологические вопросы медиалингвистики:
Исследователями определен статус научной дисциплины в современном языкознании, объект и предмет, круг основных для нее проблем, перечень важнейших терминов. Термин медиалингвистика предстает сегодня в широком научном обиходе по крайней мере в двух значениях: 1) как исследования о языке массмедиа, использующие методы разных лингвистических дисциплин, 2) как самостоятельная научная дисциплина, находящаяся в ряду с такими дисциплинами, как коллоквиалистика, теолингвистика, документная лингвистика, имеющая свои объект, предмет, методы и особую исследовательскую проблематику. 

Участники медиалингвистической комиссии, придерживаясь второй позиции, объект медиалингвистики определяют по сфере изучения — язык в массмедиа, медиатекст. Изучению природы медиатекста: структуры, композиции – были посвящены работы М.Ю.Казак, А.В.Полонского. Векторы его обновления были рассмотрены в работах И.В.Анненковой. Предметом исследования медиалингвистики в этом случае следует назвать системность не языка, а речи, важнейшими свойствами которой являются преднамеренность, заданность профессиональными коммуникативными целями, ограниченность вариативности в выборе языковых средств рамками профессиональной культуры (Л.Р.Дускаева, Т.В.Шмелева). Основные категории медиалингвистики попытались представить словаре-справочнике, подготовленном в Киевском университете (Л.І. Шевченко, Д.В. Дергач, Д.Ю. Сизонов). Следовательно, медиалингвистика, будучи в языкознании одной из прикладных научных дисциплин, направлена на познание правил профессионального речевого поведения.

Используемые методы. В силу сложности объекта и предмета в медиалингвистике используется не один исследовательский метод, а набор, «меню» (Т.Г.Добросклонская, Л.Р.Дускаева). В соответствии со сложившейся сегодня в медиалингвистике эпистемической ситуацией исследователи используют множество понятий и методов разных лингвистических течений — лингвопрагматики (В.И.Коньков), когнитивистики (А.В.Болотнов), дискурсивного анализа (Л.Р. Дускаева, Т.И.Краснова) и др., а вместе с теоретическими методами, используют методы прикладных наук: культуры речи, лингвориторики (Е.С.Кара-Мурза, И.В.Анненкова; M.  Worsowicz), литературного редактирования (О. Р. Лащук).  И это вполне закономерно: сегодня «язык в действии» представляет интерес в разных аспектах. В исследованиях, проводимых на факультетах журналистики, на наш взгляд, ведущим становится праксиологический подход, предполагающий изучение речи, свойства которой обусловлены особенностями профессиональных норм и правил: журналистских — в журналистике (Л.Р.Дускаева), рекламных — в рекламе (О.В.Селезнева, Е.В.Быкова), PR-речи — в PR-деятельности (А.А.Горячев, Ю.М.Коняева), кино (Сковронек Б.). Изучение лингвистической стороны той или иной профессиональной деятельности должно осуществляться методами не только лингвистическими, но и теми, с помощью которых изучается та или иная сфера деятельности: например, журналистская речь — методами лингвистическими и теоретико-журналистскими (М.Войтак, Т.Пивоварчик, М.Кита, И.Леве – из Беларуси и Польши). 
